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КРАТКА ОБОСНОВКА

Налице е нарастваща необходимост от по-сигурен и надежден, но финансово достъпен и 
икономически ефективен достъп до спътникови комуникации. Това става все по-
очевидно в настоящия труден геополитически контекст. Комисията предложи да се 
създаде програма на Съюза за сигурна свързаност, която би подобрила устойчивостта на 
комуникационните услуги на Съюза и би допринесла за устойчивостта на Съюза в 
киберпространството. Той също така ще подкрепи космическата промишлена база, 
включително МСП и новосъздадените предприятия, и ще позволи развитието на 
високоскоростен широколентов достъп и безпрепятствена свързаност. Програмата ще се 
състои от публично-частно партньорство с предоставяне на правителствени и търговски 
услуги. Предварителният набор от правителствени услуги следва да бъде достъпен през 
2025 г., като достигне пълен капацитет през 2027 г.

Докладчикът приветства амбицията на Комисията да предприеме бързи действия по тази 
ключова инициатива в област, в която ЕС се конкурира с други много динамични 
участници. Той счита, че програмата ще допринесе значително за стратегическата 
автономност на Съюза и ще намали зависимостта на Съюза от публични и частни 
участници от трети държави.

Що се отнася до отражението върху бюджета и финансовите разпоредби, докладчикът 
настоява, че финансовият пакет на съществуващите програми на ЕС не следва да се 
намалява, за да се финансират нови програми. Освен това моделът на финансиране на 
Програмата за сигурна свързаност, отчасти основан на вноски от държавите членки и на 
частния сектор, не следва да представлява финансов риск за правителствения компонент 
на програмата.  

Запазване на равнището на финансиране на съществуващите програми на ЕС 

Тъй като Програмата за сигурна свързаност е нова инициатива, която не беше 
предвидена при създаването на многогодишната финансова рамка (МФР) за периода 
2021—2027 г., и за да се избегнат всякакви съкращения за други програми на Съюза, 
сумата по финансовия пакет следва да бъде взета от неразпределените маржове в рамките 
на таваните на МФР или да бъде мобилизирана чрез нетематичните специални 
инструменти на МФР. 

В предложението си Комисията предвижда да преразпредели обща сума в размер на 1,6 
милиарда евро за периода 2023—2027 г. От тази обща сума 150 милиона евро идват от 
маржовете, но останалата част идва от съществуващите програми (Космическата 
програма — „Галилео“/EGNOS (Европейска геостационарна служба за навигационно 
покритие ), МСЕ (Механизъм за свързване на Европа в цифровата област) — Цифрови 
технологии, програмата „Цифрова Европа“ (DEP), Европейския фонд за отбрана (ЕФР) 
и резерва за ИССРМС). 

Докладчикът счита, че тези суми са необходими за доброто изпълнение на съответните 
програми. Поради това не е приемливо те да бъдат пренасочени към напълно нова 
дейност. По-специално:

 МСЕ — Цифрови технологии и програмата „Цифрова Европа“ са ключови 
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компоненти на стратегията на Съюза за осъществяване на цифровия преход. 
Освен това предложението на Комисията за закон за чиповете би оказало 
отрицателно въздействие както върху МСЕ — Цифрови технологии, така и върху 
програмата „Цифрова Европа“;

 Финансирането за ЕФР беше значително намалено от Европейския съвет в 
сравнение с първоначалното предложение на Комисията и следователно вече е 
много по-ниско от това, което Комисията и Парламентът счетоха за необходимо. 
Освен това тя е ключов елемент в изграждането на европейска отбранителна 
политика. Европейският съвет описа руското нашествие в Украйна като 
„тектонична промяна в европейската история“. Обичайната практика на 
преразпределение не е подходящ отговор на ситуацията;

 Резервът на ИССРМС за нововъзникващи предизвикателства и приоритети е 
предназначен за справяне с непредвидени обстоятелства. Той следва да се 
мобилизира само за нови кризи или нововъзникващи предизвикателства, а не за 
планирани или програмируеми инициативи.

Освен това Комисията предвижда да задели обща сума в размер на 800 милиона евро за 
периода 2023—2027 г. Докладчикът би могъл да приеме заделянето на средства по 
Космическата програма (GovSatCom) и програма „Хоризонт Европа“, тъй като техните 
цели са с допълващ характер и са съгласувани с целите за сигурна свързаност. Въпреки 
това той ще предложи да се компенсира сумата, заделена по линия на „Хоризонт 
Европа“, като се използват отменени бюджетни кредити за програми за научни 
изследвания. Докладчикът не е съгласен със заделянето на 150 милиона евро в рамките 
на програмата „ИССРМС — Глобална Европа“, която обхваща сътрудничеството на ЕС 
с трети държави. Това не е оправдано, особено с оглед на глобалния контекст. 
Финансирането за програмата ИССРМС вече е твърде ограничено само след една година 
в рамките на настоящата МФР.  

Гарантиране на жизнеспособността на правителствения компонент на програмата

В предложението си Комисията предвижда, че голяма част от финансирането няма да 
дойде от бюджета на ЕС. В действителност се очаква държавите членки да допринесат 
за правителствената инфраструктура и услуги, докато частните партньори ще 
финансират изцяло търговската инфраструктура и предоставянето на търговски услуги. 

Наличието на добър предпазен механизъм между правителствения и търговския 
компонент ще бъде от решаващо значение, за да се гарантира непрекъснатостта на 
правителствените услуги във всяка ситуация по подразбиране от страна на търговския 
партньор. 

Що се отнася до правителствения компонент, Комисията предвижда финансиране както 
от бюджета на ЕС, така и от вноските на държавите членки. Ето защо регламентът следва 
да гарантира, че няма финансов риск за бюджета на ЕС. От държавите членки следва да 
се изисква да допринасят за гарантиране на жизнеспособността на правителствената 
инфраструктура и предоставянето на правителствени услуги в рамките на определения 
срок.   
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по промишленост, изследвания и 
енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
 Съображение 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съществува нарастващо търсене 
от страна на участниците от 
правителствения сектор в Съюза на 
сигурни и надеждни услуги за 
спътникови комуникации, по-специално 
защото те са единствената осъществима 
възможност в ситуации, в които 
наземните системи за комуникации не 
са налични, са с нарушено 
функциониране или са ненадеждни. 
Разходноефективният достъп до 
спътникови комуникации на достъпна 
цена също така е крайно необходим в 
отдалечените региони, както и в открито 
море и във въздушното пространство. 
Например когато липсата на 
широколентови комуникации в момента 
ограничава възможността за 
пълноценно използване на нови датчици 
и платформи, с които се наблюдават 
71 % от нашата планета, т.е. океана, 
спътниковите комуникации осигуряват 
наличие в дългосрочен план на 
непрекъснат достъп в световен мащаб.

1. Съществува нарастващо търсене 
от страна на участниците от 
правителствения сектор в Съюза на 
сигурни и надеждни услуги за 
спътникови комуникации, по-специално 
защото те са единствената осъществима 
възможност в ситуации, в които 
наземните системи за комуникации не 
са налични, са с нарушено 
функциониране или са ненадеждни. 
Разходноефективният достъп до 
спътникови комуникации на достъпна 
цена също така е крайно необходим в 
отдалечените региони, включително 
най-отдалечените региони, както и в 
открито море и във въздушното 
пространство. Например когато липсата 
на широколентови комуникации в 
момента ограничава възможността за 
пълноценно използване на нови датчици 
и платформи, с които се наблюдават 
71 % от нашата планета, т.е. океана, 
спътниковите комуникации осигуряват 
наличие в дългосрочен план на 
непрекъснат достъп в световен мащаб.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) С настоящия регламент се 
определя финансов пакет, който да 
съставлява основна референтна сума — 

(25) С настоящия регламент се 
определя финансов пакет, който да 
съставлява основна референтна сума — 
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по смисъла на точка 18 от 
Междуинституционалното 
споразумение от 16 декември 2020 г. 
между Европейския парламент, Съвета 
на Европейския съюз и Европейската 
комисия относно бюджетната 
дисциплина, сътрудничеството по 
бюджетни въпроси и доброто 
финансово управление и относно новите 
собствени ресурси, включително пътна 
карта за въвеждането на нови собствени 
ресурси22 — за Европейския парламент 
и за Съвета в хода на годишната 
бюджетна процедура.

по смисъла на точка 18 от 
Междуинституционалното 
споразумение от 16 декември 2020 г. 
между Европейския парламент, Съвета 
на Европейския съюз и Европейската 
комисия относно бюджетната 
дисциплина, сътрудничеството по 
бюджетни въпроси и доброто 
финансово управление и относно новите 
собствени ресурси, включително пътна 
карта за въвеждането на нови собствени 
ресурси22 — за Европейския парламент 
и за Съвета в хода на годишната 
бюджетна процедура. Тъй като 
Програмата е нова инициатива, 
която не беше предвидена при 
създаването на многогодишната 
финансова рамка (МФР) за периода 
2021—2027 г., и за да се избегнат 
всякакви съкращения по други 
програми на Съюза, сумата по 
финансовия пакет следва да бъде 
взета от неразпределените маржове в 
рамките на таваните на МФР или да 
бъде мобилизирана чрез 
нетематичните специални 
инструменти на МФР.

__________________ __________________
22 ОВ L 433 I, 22.12.2020 г., стр. 28. 22 ОВ L 433 I, 22.12.2020 г., стр. 28.

Обосновка

Установената позиция на Европейския парламент е, че новите инициативи следва да 
се финансират чрез използване на нови ресурси. Същият подход следва да се приложи 
и в този случай. По-специално не следва да има средства, преразпределени от други 
програми на Съюза.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Целите на програмата са 
съгласувани и се допълват с целите на 

(26) Целите на програмата са 
съгласувани и се допълват с целите на 
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други програми на Съюза, по-специално 
програма „Хоризонт Европа“, създадена 
с Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета23, 
програма „Цифрова Европа“, създадена 
с Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета24, 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество — 
Глобална Европа, създаден с 
Регламент (ЕС) 2021/947 на 
Европейския парламент и на Съвета25, 
Механизма за свързване на Европа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
и по-специално космическата програма 
на Съюза, създадена с 
Регламент (ЕС) 2021/696 на 
Европейския парламент и на Съвета27.

други програми на Съюза, по-специално 
програма „Хоризонт Европа“, създадена 
с Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета23, 
програма „Цифрова Европа“, създадена 
с Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета24, 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество — 
Глобална Европа, създаден с 
Регламент (ЕС) 2021/947 на 
Европейския парламент и на Съвета25, 
Механизма за свързване на Европа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
и по-специално космическата програма 
на Съюза, създадена с 
Регламент (ЕС) 2021/696 на 
Европейския парламент и на Съвета27. 
Въпреки това от тези програми не 
следва да се преразпределят средства 
за финансиране на Програмата.

__________________ __________________
23 Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 г. за създаване на 
Рамковата програма за научни 
изследвания и иновации „Хоризонт 
Европа“, за определяне на нейните 
правила за участие и разпространение 
на резултатите и за отмяна на 
регламенти (EС) № 1290/2013 и 
(EС) № 1291/2013 (ОВ L 170, 
12.5.2021 г., стр. 1).

23 Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 г. за създаване на 
Рамковата програма за научни 
изследвания и иновации „Хоризонт 
Европа“, за определяне на нейните 
правила за участие и разпространение 
на резултатите и за отмяна на 
регламенти (EС) № 1290/2013 и 
(EС) № 1291/2013 (ОВ L 170, 
12.5.2021 г., стр. 1).

24 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 
(ОВ L 166, 11.5.2021 г., стр. 1).

24 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 
(ОВ L 166, 11.5.2021 г., стр. 1).

25 Регламент (ЕС) 2021/947 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
9 юни 2021 г. за създаване на 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество – 

25 Регламент (ЕС) 2021/947 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
9 юни 2021 г. за създаване на 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество – 
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Глобална Европа, за изменение и отмяна 
на Решение № 466/2014/EС и за отмяна 
на Регламент (ЕС) 2017/1601 и на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 на 
Съвета (ОВ L 209, 14.6.2021 г., стр. 1).

Глобална Европа, за изменение и отмяна 
на Решение № 466/2014/EС и за отмяна 
на Регламент (ЕС) 2017/1601 и на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 на 
Съвета (ОВ L 209, 14.6.2021 г., стр. 1).

26 Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2021 г. за създаване на 
Механизъм за свързване на Европа и за 
отмяна на регламенти (ЕС) № 1316/2013 
и (ЕС) № 283/2014 (ОВ L 249, 
14.7.2021 г., стр. 38).

26 Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2021 г. за създаване на 
Механизъм за свързване на Европа и за 
отмяна на регламенти (ЕС) № 1316/2013 
и (ЕС) № 283/2014 (ОВ L 249, 
14.7.2021 г., стр. 38).

27 Регламент (ЕС) 2021/696 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 година за създаване на 
космическа програма на Съюза и 
Агенция на Европейския съюз за 
космическата програма и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 912/2010, (ЕС) 
№ 1285/2013 и (ЕС) № 377/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС (ОВ L 170, 
12.5.2021 г., стр. 69).

27 Регламент (ЕС) 2021/696 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 година за създаване на 
космическа програма на Съюза и 
Агенция на Европейския съюз за 
космическата програма и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 912/2010, (ЕС) 
№ 1285/2013 и (ЕС) № 377/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС (ОВ L 170, 
12.5.2021 г., стр. 69).

Обосновка

Вярно е, че целите на Програмата за сигурна свързаност допълват целите на други 
програми на Съюза. Въпреки това от тези програми не следва да се преразпределят 
средства за финансирането на тази нова инициатива.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) В рамките на програма 
„Хоризонт Европа“ специален дял от 
нейните компоненти от клъстер 4 ще 
бъде разпределен за дейности за НИИ, 
свързани с разработването и 
валидирането на системата за сигурна 
свързаност, включително за 
потенциалните технологии, които ще 
бъдат разработени в рамките на 
инициативата „Ново космическо 

(27) В рамките на програма 
„Хоризонт Европа“ специален дял от 
нейните компоненти от клъстер 4 ще 
бъде разпределен за дейности за НИИ, 
свързани с разработването и 
валидирането на системата за сигурна 
свързаност, включително за 
потенциалните технологии, които ще 
бъдат разработени в рамките на 
инициативата „Ново космическо 
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пространство“. В рамките на 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество 
(ИССРМС) специален дял от 
средствата по програма 
„Глобална Европа“ ще бъде 
разпределен за дейности, свързани с 
експлоатацията на системата и 
предоставянето на услуги в световен 
мащаб, което ще даде възможност за 
предлагане на спектър от услуги на 
международните партньори. В 
рамките на космическата програма на 
Съюза специален дял от нейния 
компонент GOVSATCOM ще бъде 
разпределен за дейности, свързани с 
разработването на център за 
GOVSATCOM, който ще бъде част от 
наземната инфраструктура на системата 
за сигурна свързаност. Финансирането 
по линия на тези програми следва да се 
усвоява в съответствие с правилата на 
упоменатите програми. Тъй като тези 
правила може значително да се 
различават от правилата съгласно 
настоящия регламент, необходимостта 
от ефективно постигане на планираните 
цели на политиката следва да бъде взета 
предвид, когато се вземат решения за 
финансиране на действия както от 
разпределените средства от „Хоризонт 
Европа“ и ИССРМС, така и от 
Програмата на Съюза за сигурна 
свързаност.

пространство“. Тъй като Програмата 
за сигурна свързаност е нова 
инициатива, а програмата „Хоризонт 
Европа“ е основен приоритет на 
Съюза, разпределянето на средства за 
тези дейности за НИИ не следва да 
накърнява другите дейности за НИИ, 
извършвани по клъстер 4, които са от 
съществено значение за 
конкурентоспособността на Съюза и 
за екологичния и цифровия преход. 
Следователно, без да се засягат 
институционалните прерогативи на 
Европейския парламент и на Съвета, 
на програмата „Хоризонт Европа“ за 
периода 2023—2027 г. следва да се 
предоставят бюджетни кредити за 
поети задължения, съответстващи 
на сумата, заделена по клъстер 4 за 
дейности за НИИ, свързани със 
системата за сигурна свързаност, в 
резултат на пълно или частично 
неизпълнение на проекти, 
принадлежащи към посочената 
програма или към нейния 
предшественик, както е предвидено в 
член 15, параграф 3 от Регламент 
(ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(„Финансовия регламент“). Тази сума 
е в допълнение към сумата от 0,5 
милиарда евро (по цени за 2018 г.), 
предвидена в Съвместната 
декларация на Европейския 
парламент, Съвета и Комисията 
относно повторното използване на 
отменени средства във връзка с 
програмата за научни изследвания. В 
рамките на космическата програма на 
Съюза специален дял от нейния 
компонент GOVSATCOM ще бъде 
разпределен за дейности, свързани с 
разработването на център за 
GOVSATCOM, който ще бъде част от 
наземната инфраструктура на системата 
за сигурна свързаност. Финансирането 
по линия на тези програми следва да се 
усвоява в съответствие с правилата на 
упоменатите програми. Тъй като тези 
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правила може значително да се 
различават от правилата съгласно 
настоящия регламент, необходимостта 
от ефективно постигане на планираните 
цели на политиката следва да бъде взета 
предвид, когато се вземат решения за 
финансиране на действия от 
разпределените средства от „Хоризонт 
Европа“ и от Програмата на Съюза за 
сигурна свързаност.

Обосновка

Комисията предлага да се заделят средства по три други програми за целите на 
сигурната свързаност. Има смисъл да се използва Центърът за GOVSATCOM; 
следователно това целево заделяне може да бъде подкрепено. Целесъобразно е също 
така да се подкрепят дейностите в областта на научните изследвания и иновациите, 
свързани с програмата в рамките на „Хоризонт Европа“. Въпреки това се предлага 
това да бъде компенсирано чрез използването на отменените бюджетни кредити по 
член 15, параграф 3, за да се гарантира, че клъстер 4 няма да бъде намален поради 
тази нова инициатива. Заделянето на средства в рамките на ИССРМС не може да 
бъде подкрепено.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Поради присъщите ѝ последици 
за сигурността на Съюза и неговите 
държави членки програмата има 
споделени цели и принципи също и с 
Европейския фонд за отбрана, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/697 на 
Европейския парламент и на Съвета. 
Поради това част от финансирането 
от тази програма следва да бъде 
предоставено за финансиране на 
дейностите по настоящата 
програма, по-специално дейностите, 
свързани с разгръщането на нейната 
инфраструктура.

заличава се

__________________
28 Регламент (ЕС) 2021/697 на 



AD\1259922BG.docx 11/32 PE731.667v02-00

BG

Европейския парламент и на Съвета 
от 29 април 2021 г. за създаване на 
Европейски фонд за отбрана и за 
отмяна на Регламент (ЕС) 2018/1092 
(OB L 170, 12.5.2021 г., стр. 149).

Обосновка

Първоначално предложеният от Комисията бюджет за ЕФР беше значително 
намален от Европейския съвет. С оглед на настоящите събития това беше грешка. 
Допълнително намаляване на сумата не може да бъде подкрепено.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 28 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) Програмата следва да се ползва 
с достатъчно равнище на 
финансиране, за да се гарантира 
нейният успех. В допълнение към 
финансовия пакет от бюджета на 
Съюза програмата може да получава 
финансови вноски или вноски в натура 
от други страни, включително от 
държавите членки. Тези финансови 
вноски могат да бъдат определени, 
като се вземат предвид общите 
нужди на държавите членки, като се 
отчитат принципите на 
пропорционалност, солидарност и 
справедливост. Освен това 
инфраструктурата на програмата 
може да бъде допълнена с 
допълнителен капацитет, 
финансиран с допълнителни 
инвестиции от частния сектор.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 28 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(28б) Нуждите от финансиране на 
програмата следва да бъдат взети 
предвид при средносрочния преглед на 
многогодишната финансова рамка, за 
да се гарантират стабилността, 
съгласуваността, амбицията и 
дългосрочното финансиране на 
програмата. Подходящо финансиране 
от бюджета на Съюза би 
гарантирало демократичен контрол 
на програмата в рамките на 
годишната бюджетна процедура и би 
дало възможност за прилагане на 
всички разпоредби на Съюза относно 
финансовия контрол и 
освобождаването от отговорност във 
връзка с изпълнението на бюджета.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 28 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28в) Няколко държави членки са 
програмирали средства от Механизма 
за възстановяване и устойчивост 
(МВУ) за космически дейности. За да 
се постигне максимална ефективност 
на финансовите ресурси и да се 
насърчат полезните взаимодействия 
между програмата и МВУ, 
държавите членки следва да бъдат 
насърчени да адаптират своите 
планове за възстановяване към 
нуждите на програмата.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 33
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Сключените в рамките на 
програмата договори за възлагане на 
обществени поръчки за финансирани по 
линия на програмата дейности следва да 
бъдат в съответствие с правилата на 
Съюза. В този контекст Съюзът следва 
също така да отговаря за определянето 
на целите, които трябва да бъдат 
постигнати по отношение на 
обществените поръчки.

(33) Сключените в рамките на 
програмата договори за възлагане на 
обществени поръчки за финансирани по 
линия на програмата дейности следва да 
бъдат в съответствие с правилата на 
Съюза и специфичните принципи, 
посочени в настоящия регламент. В 
този контекст Съюзът следва също така 
да отговаря за определянето на целите, 
които трябва да бъдат постигнати по 
отношение на обществените поръчки. 
Съюзът следва да насърчава широко 
географско участие на 
икономическите субекти в 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки. Договарящата 
агенция следва да отдава 
предпочитание на технически 
решения, които са осъществими в 
дългосрочен план.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Публично-частното партньорство 
е най-подходящата схема, за да се 
гарантира, че целите на програмата 
могат да бъдат постигнати. То би 
позволило да се надгради 
съществуващата технологична и 
инфраструктурна база на ЕС в областта 
на спътниковите комуникации и да се 
предоставят стабилни и иновативни 
правителствени услуги, като 
същевременно частният партньор може 
да допълни инфраструктурата на 
програмата с допълнителни 
възможности за предлагане на 
търговски услуги чрез допълнителни 
собствени инвестиции. Освен това 
подобна схема би оптимизирала 

(38) Публично-частното партньорство 
е най-подходящата схема, за да се 
гарантира, че целите на програмата 
могат да бъдат постигнати. То би 
позволило да се надгради 
съществуващата технологична и 
инфраструктурна база на ЕС в областта 
на спътниковите комуникации и да се 
предоставят стабилни и иновативни 
правителствени услуги, като 
същевременно частният партньор може 
да допълни инфраструктурата на 
програмата с допълнителни 
възможности за предлагане на 
търговски услуги чрез допълнителни 
собствени инвестиции. Освен това 
подобна схема би оптимизирала 
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разходите за внедряване и експлоатация 
чрез споделяне на разходите за 
разработване и внедряване на 
компоненти, които са общи за 
правителствената и търговската 
инфраструктура, както и на 
оперативните разходи, като се създадат 
условия за съвместно използване на 
голям капацитет. Тя би стимулирала 
иновациите, по-специално за „Ново 
космическо пространство“, като се 
осигури възможност за споделяне на 
свързаните с научноизследователската и 
развойната дейност рискове между 
публични и частни партньори.

разходите за внедряване и експлоатация 
чрез споделяне на разходите за 
разработване и внедряване на 
компоненти, които са общи за 
правителствената и търговската 
инфраструктура, както и на 
оперативните разходи, като се създадат 
условия за съвместно използване на 
голям капацитет. Тя би стимулирала 
иновациите, по-специално за „Ново 
космическо пространство“, като се 
осигури възможност за споделяне на 
свързаните с научноизследователската и 
развойната дейност рискове между 
публични и частни партньори. Тези 
разходи и рискове следва да се поделят 
по такъв начин, че да се гарантира, че 
частните партньори не получават 
свръхкомпенсация. Публично-
частните партньорства следва също 
така да гарантират, че променящите 
се климатични условия, рискът от 
бедствия и потенциалните мерки за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата и 
приспособяване към него се 
установяват и разглеждат по време 
на целия цикъл на проекта — от 
разработването и проектирането до 
изпълнението на всеки отделен 
проект. Проектите следва да се 
придържат към принципа за 
ненанасяне на значителни вреди.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Моделът на изпълнение може да 
бъде под формата на договор за 
концесия или други договорни 
споразумения. Независимо от модела на 
изпълнение, следва да се въведат 
няколко основни принципа. В договора 
следва да бъде установено ясно 

(39) Моделът на изпълнение може да 
бъде под формата на договор за 
концесия или други договорни 
споразумения. Независимо от модела на 
изпълнение, следва да се въведат 
няколко основни принципа, допълващи 
включените във Финансовия 
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разпределение на задачите и 
отговорностите между публичните и 
частните партньори. По този начин 
следва да се избегне всякаква 
свръхкомпенсация на частния 
партньор за предоставянето на 
правителствени услуги, да се даде 
възможност частният сектор да 
установи предоставянето на търговски 
услуги и да се гарантира отдаването на 
предимство на нуждите на ползвателите 
от правителствения сектор по подходящ 
начин. Комисията следва да може да 
оценява и одобрява такива услуги, за се 
да гарантира, че основните интереси на 
Съюза и целите на програмата са 
запазени и че са въведени подходящи 
предпазни мерки за предотвратяване 
на потенциални нарушения на 
конкуренцията, произтичащи от 
предоставянето на търговски услуги; 
такива предпазни мерки биха могли да 
включват разделно водене на 
счетоводство за държавните и за 
търговските услуги, свободен, 
справедлив и недискриминационен 
достъп до инфраструктурата, 
необходима за предоставянето на 
търговски услуги. Публично-частното 
партньорство следва да насърчава 
участието на новосъздадени 
предприятия и МСП по цялата верига за 
създаване на стойност на концесията и 
във всички държави членки, като по 
този начин се стимулира разработването 
на иновативни и революционни 
технологии.

регламент правила, специфични за 
програмата. В договора следва да бъде 
установено ясно разпределение на 
задачите и отговорностите между 
публичните и частните партньори, 
заедно с ясно разпределение на 
рисковете между тях, за да се 
гарантира, че частният партньор 
поема отговорност за последиците 
от евентуални пропуски, за които 
носи отговорност. Договорът следва 
също така да гарантира, че частният 
партньор не получава 
свръхкомпенсация за предоставянето на 
правителствени услуги, и следва да се 
даде възможност частният сектор да 
установи предоставянето на търговски 
услуги и да се гарантира отдаването на 
предимство на нуждите на ползвателите 
от правителствения сектор по подходящ 
начин. Комисията следва да може да 
оценява и одобрява такива услуги, за да 
се гарантира, че основните интереси на 
Съюза и целите на програмата са 
защитени. Важно е да се гарантира, 
че са въведени мерки, за да се 
гарантира защитата на тези основни 
интереси и цели. По-специално 
Комисията следва да може да 
предприема необходимите мерки, за 
да гарантира непрекъснатост на 
услугата, в случай че изпълнителят 
не е в състояние да изпълни 
задълженията си. Договорът следва 
да предотвратява, наред с другото, 
конфликти на интереси и 
потенциални нарушения на 
конкуренцията, произтичащи от 
предоставянето на търговски услуги. 
Това би могло да бъде направено, наред 
с другото, чрез включване на разделно 
водене на счетоводство за държавните и 
за търговските услуги и свободен, 
справедлив и недискриминационен 
достъп до инфраструктурата, 
необходима за предоставянето на 
търговски услуги. Публично-частното 
партньорство следва да насърчава 
участието на новосъздадени 
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предприятия и МСП по цялата верига за 
създаване на стойност на концесията и 
във всички държави членки, като по 
този начин се стимулира разработването 
на иновативни и революционни 
технологии.

Обосновка

Договорите следва да гарантират опазването на финансовите интереси на Съюза.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Държавите членки отдавна 
развиват дейност в областта на 
космическото пространство. Те 
разполагат със системи, 
инфраструктура, национални агенции и 
органи, свързани с космическото 
пространство. Поради това те могат да 
дадат голям принос към Програмата, по-
специално във връзка с нейното 
изпълнение. Те биха могли да си 
сътрудничат със Съюза за 
популяризиране на услугите и 
приложенията по програмата и за 
осигуряване на съгласуваност между 
съответните национални инициативи и 
програмата. Комисията следва да има 
възможност да мобилизира средствата, 
които са на разположение на държавите 
членки, да се ползва от тяхното 
съдействие и въз основа на взаимно 
договорени условия да възлага на 
държавите членки задачи от 
нерегулаторен характер във връзка с 
изпълнението на Програмата. Освен 
това съответните държави членки 
следва да вземат всички необходими 
мерки, за да гарантират защитата на 
наземната инфраструктура, установена 
на тяхна територия. Също така 

(41) Държавите членки отдавна 
развиват дейност в областта на 
космическото пространство. Те 
разполагат със системи, 
инфраструктура, национални агенции и 
органи, свързани с космическото 
пространство. Поради това те могат да 
дадат голям принос към Програмата, по-
специално във връзка с нейното 
изпълнение. Те следва да си 
сътрудничат със Съюза за 
популяризиране на услугите и 
приложенията по програмата и за 
осигуряване на съгласуваност между 
съответните национални инициативи и 
програмата. Комисията следва да има 
възможност да мобилизира средствата, 
които са на разположение на държавите 
членки, да се ползва от тяхното 
съдействие и въз основа на взаимно 
договорени условия да възлага на 
държавите членки задачи от 
нерегулаторен характер във връзка с 
изпълнението на Програмата. Освен 
това съответните държави членки 
следва да вземат всички необходими 
мерки, за да гарантират защитата на 
наземната инфраструктура, установена 
на тяхна територия. Също така 
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държавите членки и Комисията следва 
да работят съвместно и със съответните 
международни организации и 
регулаторни органи, за да се гарантира, 
че необходимите за програмата честоти 
са на разположение и са защитени в 
подходяща степен, така че да се направи 
възможно пълноценното разработване и 
прилагане на приложенията, основани 
на предлаганите услуги, в съответствие 
с Решение № 243/2012/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета.

държавите членки и Комисията следва 
да работят съвместно и със съответните 
международни организации и 
регулаторни органи, за да се гарантира, 
че необходимите за програмата честоти 
са на разположение и са защитени в 
подходяща степен, така че да се направи 
възможно пълноценното разработване и 
прилагане на приложенията, основани 
на предлаганите услуги, в съответствие 
с Решение № 243/2012/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) В съответствие с член 17 от 
Договора за Европейския съюз („ДЕС“) 
като институция, отстояваща общия 
интерес на Съюза, Комисията отговаря 
за изпълнението на програмата, носи 
общата отговорност и насърчава 
нейното използване. С цел 
оптимизиране на ресурсите и 
компетенциите на различните 
заинтересовани страни Комисията 
следва да може при обосновани 
обстоятелства да възлага определени 
задачи на други субекти. Натоварена с 
цялостната отговорност за Програмата, 
Комисията следва да определя 
основните технически и оперативни 
изисквания, необходими за 
изграждането на системите и развитието 
на услугите. Тя следва да прави това 
след консултация с експерти от 
държавите членки, ползватели и други 
заинтересовани страни. И накрая, в 
съответствие с член 4, параграф 3 от 
ДФЕС упражняването на компетентност 
от страна на Съюза не възпрепятства 
държавите членки да упражняват своята 
компетентност. Въпреки това, за да се 
използват добре средствата на Съюза, е 

(42) В съответствие с член 17 от 
Договора за Европейския съюз („ДЕС“) 
като институция, отстояваща общия 
интерес на Съюза, Комисията отговаря 
за изпълнението на програмата, носи 
общата отговорност и насърчава 
нейното използване. С цел 
оптимизиране на ресурсите и 
компетенциите на различните 
заинтересовани страни Комисията 
следва да може при обосновани 
обстоятелства да възлага определени 
задачи на други субекти. Натоварена с 
цялостната отговорност за Програмата, 
Комисията следва да определя 
основните технически и оперативни 
изисквания, необходими за 
изграждането на системите и развитието 
на услугите. Тя следва да прави това 
след консултация с експерти от 
държавите членки, ползватели и други 
заинтересовани страни. И накрая, в 
съответствие с член 4, параграф 3 от 
ДФЕС упражняването на компетентност 
от страна на Съюза не възпрепятства 
държавите членки да упражняват своята 
компетентност. Въпреки това, за да се 
използват добре средствата на Съюза, е 
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целесъобразно Комисията да осигури, 
доколкото е възможно, съгласуваност на 
дейностите, извършвани в контекста на 
програмата, с тези на държавите членки.

целесъобразно Комисията да осигури, 
доколкото е възможно, съгласуваност на 
дейностите, извършвани в контекста на 
програмата, с тези на държавите членки, 
включително дейностите, 
финансирани в рамките на техните 
планове за възстановяване и 
устойчивост.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) С цел да се осигури 
експлоатацията на правителствената 
инфраструктура и да се улесни 
предоставянето на правителствени 
услуги, на Агенцията следва да се 
разреши да възлага, чрез споразумения 
за финансов принос, специфични 
дейности на други субекти в области от 
тяхната компетентност при спазване на 
условията за непряко управление, 
приложими за Комисията.

(45) С цел да се осигури 
експлоатацията на правителствената 
инфраструктура и да се улесни 
предоставянето на правителствени 
услуги, на Агенцията следва да се 
разреши да възлага, чрез споразумения 
за финансов принос, специфични 
дейности на други субекти в области от 
тяхната компетентност при спазване на 
условията за непряко управление, 
приложими за Комисията и определени 
във Финансовия регламент.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 64

Текст, предложен от Комисията Изменение

(64) По принцип правителствените 
услуги следва да се предоставят 
безплатно на ползвателите на 
правителствени услуги. Ако след анализ 
Комисията стигне до заключението, че е 
съществува недостиг на капацитет, 
следва да ѝ бъде разрешено да 
разработи политика за таксуване като 
част от тези подробни правила за 
предоставяне на услугите, за да се 
избегне изкривяване на пазара. На 

(64) Като общо правило 
правителствените услуги следва да се 
предоставят безплатно на ползвателите 
на правителствени услуги. 
Капацитетът за тези услуги обаче е 
ограничен. Ако след обстоен анализ 
Комисията стигне до заключението, че е 
съществува недостиг на капацитет, 
следва да ѝ бъде разрешено, когато е 
надлежно обосновано, да разработи 
политика за таксуване като част от тези 
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Комисията следва да се предоставят 
изпълнителни правомощия за приемане 
на такава политика за таксуване. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

подробни правила за предоставяне на 
услугите, за да се осигури баланс 
между търсенето и предлагането  на 
услугите и за да се избегне изкривяване 
на пазара. На Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
за приемане на такава политика за 
таксуване. Тези правомощия следва да 
бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011. 

Обосновка

Допълнително пояснение.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) Съгласно точки 22 и 23 от 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество42 настоящата 
програма следва да се подложи на 
оценка въз основа на информацията, 
събрана в съответствие със специалните 
изисквания за мониторинг, като 
същевременно се избягват 
административната тежест, по-
специално за държавите членки, и 
свръхрегулирането. Когато е 
целесъобразно, тези изисквания следва 
да включват измерими показатели, 
които да служат като основа за 
оценяване на последиците на 
програмата. При оценката на 
настоящата програма следва да се 
вземат предвид констатациите от 
оценката на космическата програма на 
Съюза, отнасяща се до компонента 
GOVSATCOM, извършена в рамките на 
Регламент (ЕС) 2021/696.

(68) Съгласно точки 22 и 23 от 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество42 настоящата 
програма следва да се подложи на 
оценка въз основа на информацията, 
събрана в съответствие със специалните 
изисквания за мониторинг, като 
същевременно се избягват 
административната тежест, по-
специално за държавите членки, и 
свръхрегулирането. Когато е 
целесъобразно, тези изисквания следва 
да включват измерими показатели, 
които да служат като основа за 
оценяване на последиците на 
програмата. При оценката на 
настоящата програма следва да се 
вземат предвид констатациите от 
оценката на космическата програма на 
Съюза, отнасяща се до компонента 
GOVSATCOM, извършена в рамките на 
Регламент (ЕС) 2021/696, и оценката 
следва да бъде на разположение 
своевременно, за да се използва в 
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работата по всяко предложение за 
продължаване на програмата през 
периода на следващата МФР .

__________________
42 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

__________________
42 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 69 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69a) Всички съществени финансови 
и правни изисквания следва да бъдат 
установени в настоящия регламент, 
за да се гарантира предвидимост на 
изпълнението на програмата. 
Необходимо е също така да се 
определи обхватът на 
сътрудничеството между Комисията 
и съответните партньори от 
промишления сектор, за да се 
гарантира наличието на ясна рамка 
за междинните и крайните цели на 
програмата.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) осигуряване на наличие в 
дългосрочен план на непрекъснат 
достъп в световен мащаб до сигурни и 
разходноефективни услуги за 
спътникови комуникации за 
ползвателите от правителствения сектор 
в съответствие с член 7, параграфи 1 — 
3, с което се подпомагат защитата на 
инфраструктурите от критично 
значение, наблюдението, външните 
дейности, управлението на кризи и 
приложения, които са от критично 

a) осигуряване на наличие в 
дългосрочен план на непрекъснат 
достъп в световен мащаб до сигурни и 
разходноефективни услуги за 
спътникови комуникации за 
ползвателите от правителствения сектор 
в съответствие с член 7, параграфи 1 — 
3, с което се подпомагат защитата на 
инфраструктурите от критично 
значение, наблюдението, външните 
дейности, управлението на кризи и 
приложения, които са от критично 
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значение за икономиката, климата и 
околната среда, сигурността и 
отбраната, като по този начин се 
повишава устойчивостта на държавите 
членки;

значение за икономиката, климата и 
околната среда, сигурността и 
отбраната, като по този начин се 
повишава устойчивостта на държавите 
членки;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Търговската инфраструктура, 
посочена в параграф 1, включва всички 
космически и наземни активи, различни 
от онези, които са част от 
правителствената инфраструктура. 
Търговската инфраструктура се 
финансира изцяло от изпълнителя, 
посочен в член 15, параграф 2.

4. Търговската инфраструктура, 
посочена в параграф 1, включва всички 
космически и наземни активи, различни 
от онези, които са част от 
правителствената инфраструктура. 
Търговската инфраструктура и всички 
свързани с нея рискове се финансират 
изцяло от изпълнителя, посочен в 
член 15, параграф 2.

Обосновка

Изпълнителят следва да поеме пълна отговорност за търговската инфраструктура и 
всички свързани с нея рискове.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Предоставянето на търговски 
услуги се финансира от изпълнителя, 
посочен в член 15, параграф 2. Редът и 
условията за предоставяне на търговски 
услуги се определят в договорите, 
посочени в член 15. В тях по-специално 
се посочва как Комисията трябва да 
оценява и одобрява предоставянето на 
търговски услуги, за да се гарантира, че 
основните интереси на Съюза и общите 
и специфичните цели на програмата, 

4. Предоставянето на търговски 
услуги се финансира от изпълнителя, 
посочен в член 15, параграф 2. Редът и 
условията за предоставяне на търговски 
услуги се определят в договорите, 
посочени в член 15. В тях по-специално 
се посочва как Комисията трябва да 
оценява и одобрява предоставянето на 
търговски услуги, за да се гарантира, че 
основните интереси на Съюза и общите 
и специфичните цели на програмата, 
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посочени в член 3, са защитени. Те 
включват също така подходящи 
предпазни мерки за предотвратяване 
на нарушаването на конкуренцията 
при предоставянето на търговски 
услуги, за избягване на всякакъв 
конфликт на интереси, неоправдана 
дискриминация и всякакви други 
скрити непреки предимства за 
изпълнителя, посочен в член 15, 
параграф 2. Тези предпазни мерки 
могат да включват задължението за 
разделно водене на счетоводство за 
предоставянето на правителствени 
услуги и за предоставянето на търговски 
услуги, включително създаването на 
отделен правен субект с различна 
структура от тази на вертикално 
интегрирания оператор за целите на 
предоставянето на правителствени 
услуги, както и осигуряването на 
открит, справедлив и 
недискриминационен достъп до 
инфраструктурата, необходима за 
предоставянето на търговски услуги.

посочени в член 3, са защитени, както 
и какви мерки трябва да бъдат 
предприети в случай на незачитане на 
тези основни интереси или на 
непостигане на тези цели. По-
специално договорите трябва да 
включват мерки за гарантиране на 
непрекъснатост на услугата в случай 
на съществен пропуск от страна на 
изпълнителя.

Тези договори гарантират също така, 
че няма да има нарушаване на 
конкуренцията при предоставянето 
на търговски услуги, конфликти на 
интереси, неоправдана 
дискриминация или всякакви други 
скрити непреки предимства за 
изпълнителя, посочен в член 15, 
параграф 2. Поради това те могат да 
включват задължението за разделно 
водене на счетоводство за 
предоставянето на правителствени 
услуги и за предоставянето на търговски 
услуги, включително създаването на 
отделен правен субект с различна 
структура от тази на вертикално 
интегрирания оператор за целите на 
предоставянето на правителствени 
услуги, както и осигуряването на 
открит, справедлив и 
недискриминационен достъп до 
инфраструктурата, необходима за 
предоставянето на търговски услуги.
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Обосновка

Целта на изменението е да се гарантира опазването на финансовия интерес на 
Съюза.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от параграф 3 
Комисията може, в надлежно 
обосновани случаи и по изключение, да 
определи чрез актове за изпълнение 
политика за таксуване.

Чрез дерогация от параграф 3 
Комисията може, след обстоен анализ 
и когато е строго необходимо за 
осигуряването на баланс между 
търсенето и предлагането на 
правителствени услуги, да определи 
чрез актове за изпълнение политика за 
таксуване.

Обосновка

Изясняване на политиката за таксуване.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При определянето на тази политика за 
таксуване Комисията гарантира, че 
предоставянето на правителствени 
услуги не нарушава конкуренцията, че 
няма недостиг на правителствени 
услуги и че установената цена няма 
да доведе до свръхкомпенсация на 
бенефициера.

При определянето на тази политика за 
таксуване Комисията гарантира, че 
предоставянето на правителствени 
услуги не нарушава конкуренцията и че 
няма недостиг на правителствени 
услуги. Политиката за таксуване не 
може да води до свръхкомпенсация на 
изпълнителя. Всички приходи от 
политиката за таксуване се 
използват за увеличаване на 
капацитета на системата за сигурна 
свързаност или за поддръжка на 
системата или за осигуряване на 
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допълнителен капацитет.

Обосновка

Изясняване на политиката за таксуване.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Финансовият пакет за изпълнението на 
Програмата в периода от 1 януари 
2021 до 31 декември 2027 г. и за 
покриване на свързаните с него рискове 
е 1600 милиарда евро по текущи цени.

Финансовият пакет за изпълнението на 
програмата в периода от 1 януари 
2023 г. до 31 декември 2027 г. и за 
покриване на свързаните с него рискове, 
що се отнася само за 
правителствената инфраструктура, 
е 1,750 милиарда евро по текущи цени. 
Тази сума се взема от 
неразпределените маржове в рамките 
на таваните на МФР за периода 
2021—2027 г. или се мобилизира чрез 
нетематичните специални 
инструменти на МФР.

Обосновка

Като нова инициатива сигурната свързаност следва да се финансира чрез използване 
на нови ресурси. Лекото увеличение на финансовия пакет съответства на сумата, 
която Комисията предложи да задели в рамките на ИССРМС.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Индикативното разпределение на 
сумата от МФР за периода 2021—
2027 г. е, както следва:

заличава се
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Обосновка

Вж. изменение 23.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— 950 милиона евро от функция 1; заличава се

Обосновка

Вж. изменение 23.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— 500 млн. EUR от функция 5: заличава се

Обосновка

Вж. изменение 23.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— 150 милиона евро от функция 6. заличава се

Обосновка

Вж. изменение 23.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Програмата се допълва от 
финансиране по линия на програма 
„Хоризонт Европа“, космическата 
програма на Съюза и Инструмента за 
съседство, сътрудничество за 
развитие и международно 
сътрудничество (ИССРМС) с 
максимален индикативен размер 
съответно 0,430 милиарда евро, 
0,220 милиарда евро и 0,150 милиарда 
евро. Това финансиране се осъществява 
в съответствие респективно с 
Регламент (ЕС) 2021/695, 
Регламент (ЕС) 2021/696 и 
Регламент (ЕС) 2021/947.

2. Програмата се допълва от 
финансиране по линия на програма 
„Хоризонт Европа“ и космическата 
програма на Съюза с максимален 
индикативен размер съответно 
0,430 милиарда евро и 0,220 милиарда 
евро. Това финансиране се осъществява 
в съответствие респективно с 
Регламент (ЕС) 2021/695 и 
Регламент (ЕС) 2021/696.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Сумата, посочена в параграф 1, 
не може да се използва за покриване 
на рискове, свързани с търговската 
инфраструктура.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Договорите, посочени в 
настоящия член, включват подходящи 
предпазни мерки за избягване на 
свръхкомпенсиране на изпълнителя, 
нарушаване на конкуренцията, 

6. Договорите, посочени в 
настоящия член, гарантират, че 
изпълнителят няма да получи 
свръхкомпенсиране и че няма да има 
нарушаване на конкуренцията, 
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конфликт на интереси, неоправдана 
дискриминация и всякакви други скрити 
непреки предимства. В съответствие с 
член 7, параграф 4 те съдържат 
разпоредби относно процеса на оценка и 
одобрение на търговските услуги, 
предоставяни от изпълнителя, за да се 
гарантира, че основните интереси на 
Съюза и целите на програмата са 
защитени.

конфликти на интереси, неоправдана 
дискриминация или всякакви други 
скрити непреки предимства. В 
съответствие с член 7, параграф 4 те 
съдържат разпоредби относно процеса 
на оценка и одобрение на търговските 
услуги, предоставяни от изпълнителя, за 
да се гарантира, че основните интереси 
на Съюза и целите на програмата са 
защитени, както и относно мерките, 
които трябва да бъдат предприети в 
случай на незачитане на тези основни 
интереси или на непостигане на тези 
цели. По-специално те трябва да 
включват мерки за гарантиране на 
непрекъснатост на услугата в случай 
на съществен пропуск от страна на 
изпълнителя.

Обосновка

Целта на изменението е да се гарантира опазването на финансовия интерес на 
Съюза.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) гарантиране на ефективна 
конкуренция в тръжната процедура, 
като същевременно се вземат предвид 
целите за технологична независимост и 
непрекъснатост на услугите;

б) гарантиране на ефективна 
конкуренция в тръжната процедура, 
като същевременно се вземат предвид 
целите за технологична независимост, 
непрекъснатост на услугите и 
дългосрочна технологична 
осъществимост;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква з
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Текст, предложен от Комисията Изменение

з) спазване на екологичните 
критерии;

з) спазване на критериите за 
екологична и социална устойчивост;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 39 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценка Мониторинг и оценка

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията извършва 
своевременно оценки на Програмата, 
които да послужат в процеса на 
вземане на решения.

1. За да допринесе за процеса на 
вземане на решения и да гарантира, че 
ресурсите се използват по най-
ефективния и ефикасен начин, 
Комисията осъществява непрекъснат 
мониторинг на програмата и 
извършва оценка на нейното 
изпълнение в срок до 30 юни 2026 г. и 
на всеки три години след това.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. До [ДАТАТА 3 ГОДИНИ СЛЕД 
ДАТАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА] и на 
всеки три години след това 
Комисията прави оценка на 
изпълнението на програмата. 
Комисията оценява:

2. При извършването на 
оценката, посочена в параграф 1, 
Комисията взема предвид 
становищата на съответните 
заинтересовани страни както на 
равнището на Съюза, така и на 
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национално равнище, и оценява:

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) всяко превишение на разходите, 
навременността за спазване на 
установените срокове на проекта и 
ефективността на ръководството и 
управлението на програмата;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2 – алинея 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) ефективността, 
ефикасността, уместността, 
съгласуваността и добавената 
стойност за Съюза на дейностите по 
програмата;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2 – алинея 1 – буква б в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) степента на полезно 
взаимодействие и взаимно допълване 
на програмата със съответните 
инициативи на Съюза и национални 
инициативи и, когато е приложимо, 
регионални инициативи.
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако е необходимо, в бюджета на Съюза 
следва да се записват бюджетни 
кредити за поети задължения и след 
2027 г. за покриване на разходите, 
необходими за изпълнение на целите, 
предвидени в член 3, с цел да бъде 
възможно управлението на действията, 
които не са приключили до края на 
програмата, както и за покриване на 
разходи за оперативни дейности и 
предоставяне на услуги от критично 
значение.

Ако е необходимо, в бюджета на Съюза 
се записват бюджетни кредити за поети 
задължения и след 2027 г. за покриване 
на разходите, необходими за 
изпълнение на целите, предвидени в 
член 3, с цел да бъде възможно 
управлението на действията, които не са 
приключили до края на програмата, 
както и за покриване на разходи за 
оперативни дейности и предоставяне на 
услуги от критично значение.

Обосновка

Важно е да се изпрати сигнал, че необходимите след 2027 г. ресурси ще бъдат на 
разположение. 
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